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То, что архаизмы, неологизмы и единицы субстандарта относятся к периферии лекси-

кона при пóлевом подходе, нисколько не препятствует (и даже способствует) их особой 

роли в текстообразовании. Именно эти единицы нередко оказываются средоточием эло-

кутивных возможностей. Архаизмы и историзмы не входят в стандарт (центр, ядро), и 

эти редкие слова используются не только для изобразительности (когда они «рисуют» 

артефакты ушедших эпох), но и как выразительное средство, ибо они всегда обращают 

на себя повышенное внимание реципиентов. В современном медиадискурсе функция со-

здания пафосного текста высокого общественного накала менее значима для архаизмов, 

чем функция иронии. Ироническая модальность создается также многочисленными еди-

ницами субстандарта — от жаргонных слов до авторских неологизмов. Субстандарт в 

медийном тексте свидетельствует о языковой и этической свободе автора, которая, од-

нако, не должна входить в противоречие с категорией уместности. К недостаткам совре-

менного медиадискурса следует отнести не само обилие единиц субстандарта, не то, что 

они противопоставлены кодифицированной норме, а их неуместное, немотивированное 

использование, когда прагматическое содержание слова противоречит прагматическому 

наполнению текста в целом. Функция создания пафосного текста высокого обществен-

ного накала менее значима для архаизмов в медиадискурсе, чем функция иронии. Тем 

более характерна эта функция для единиц субстандарта — различных жаргонизмов, ко-

торые по природе своей не способны формировать пафос и нацелены прежде всего на 

критику. То же в значительной мере относится к такому пласту субстандарта, как автор-

ские неологизмы (окказионализмы). Окказионализмы в качестве речевого факта задает 

языковая система, благодаря чему реципиент понимает значение новообразований, ко-

торые ему раньше не встречались и, естественно, не отражены в словарях. Прагматиче-

ское значение таких образований аллюзивно, поскольку опирается на ассоциации реци-

пиентов. 

Материалом статьи послужили актуальные медийные тексты (в основном 2023 года), в 

которых использованы единицы лексической периферии. Применялись метод контек-

стуального и лингвопрагматического анализа, лингвокогнитивная интерпретация, а 

также социолингвистическая методика. 
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Even though archaisms, neologisms, and other substandard units belong to the periphery of the 

lexicon, it does not in the least hinder their special role in text formation, but even contributes 

to the latter. It is these units that often turn out to be the focus of eloquence potential. Archaisms 

and historicisms are not included in the lexical core of the language, but these rare words are 

used not only as reference points (when they depict realities of bygone eras), but also as an 

expressive means, because they always attract the attention of recipients. In modern media dis-

course, archaisms are used ironically more than they are used to create pretentious texts of high 

social intensity. This ironic modality is also created by other substandard units, ranging from 

slang words to original neologisms. The substandard in media texts indicates the linguistic and 

ethnic freedom of the author, which, however, should not cross the line of appropriateness. The 

flaws of modern media discourse lie not so much in the abundance of substandard units or their 

clash with the codified norms, but in their inappropriate, unmotivated use, when the pragmatic 

content of a word contradicts the pragmatic content of the text as a whole. Ironic modality is 

also created through the use of jargonisms, which are typically utilized for criticism, as well as 

original neologisms and occasionalisms, whose meaning recipients are able to understand 

thanks to the shared language system. The pragmatic significance of such formations is allusive, 

since it relies on recipients’ associations. The article is based on media texts (published mainly 

in 2023) which use units of lexical periphery. The key research methods are the method of 

contextual and linguopragmatic analysis, and the method of linguocognitive interpretation, as 

well as sociolinguistic methodology. 
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1. Введение 

Медийный текст заведомо стандартизирован (ср. классическое опре-

деление публицистического стиля как дозированных стандарта и экспрес-

сии), однако ему придают изобразительность и выразительность единицы 

так называемой периферии — архаизмы, неологизмы, субстандарт (жарго-

низмы). Известно, что архаизмы употребляли в своих произведениях эпиче-

ские авторы, поскольку «старинные слова заключают в себе нечто торже-

ственное и самоуверенное» (Античные риторики 1978: 133); авторские 

неологизмы (окказионализмы) справедливо относят к чертам стиля ориги-

нальных поэтов, а субстандарт ассоциируется прежде всего с разговорной 

стихией. В статье ставится задача показать, как все эти единицы лексиче-

ской периферии работают на создание современного медиадискурса. Цель 

исследования — описать особенности функционирования и реализации язы-

ковых средств, относящихся к лексической периферии, как изобразительно-

выразительных элементов медиатекста. Актуальность темы исследования 

обусловлена тем, что меняются социокультурные условия, которые возвра-

щают из небытия архаизмы, формируют неологию или актуализируют суб-

стандарт. Объектом исследования стали возможности периферийных еди-

ниц языка формировать выразительность и изобразительность современ-

ного медиадискурса, а предметом — конкретные архаизмы, неологизмы и 

жаргонизмы, используемые как изобразительно-выразительное средство. 

Жаргонизмы в последние десятилетия активно используются в медиадис-

курсе. При этом актуальной остается проблема уместности их использова-

ния. В статье предпринята попытка показать, где и почему жаргонизмы 

удачны, а где неуместны; где с их помощью достигается семантическая и 

прагматическая точность, а где смысл, наоборот, затемняется. Новизна ра-

боты заключается в том, что уточняется состав актуальных для современ-

ных медиатекстов 2022–2023 гг. единиц лексической периферии с учетом 

динамики их семантического, функционального и лингвопрагматического 

потенциала и его реализации. Впервые на новом эмпирическом материале 

систематизируются семантические, функциональные, лингвопрагматиче-

ские характеристики единиц лексической периферии, используемых в каче-

стве изобразительно-выразительных средств в медиатексте. Расширяются 

представления об интенциональном использовании в качестве изобрази-

тельно-выразительных средств таких классов единиц лексической перифе-

рии, как неологизмы, архаизмы, жаргонизмы, а также выявляются причины 

актуализации таких единиц.  
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2. Материалы и методы 

Материалом статьи послужили современные медийные тексты (в ос-

новном 2023 года), в которых использованы единицы лексической перифе-

рии. Отбор текстов определяется не только таким критерием, как время со-

здания, но и актуальностью тематики. Выбор методов обусловлен специфи-

кой объекта и предмета: для создания непротиворечивого описания исполь-

зовался комплекс традиционных методов: контекстуальный и лингвопраг-

матический анализ, лингвокогнитивная интерпретация, а также элементы 

пóлевого анализа классов лексических единиц. В зависимости от направле-

ния анализа несколько изменялась иерархия методов, что не влияло на ком-

плексность. Так, например, при определении специфики лингвопрагматиче-

ского потенциала единиц различных классов, относящихся к лексической 

периферии, значительное внимание уделялось методу лингвопрагматиче-

ской интерпретации. 

 

3. Результаты исследования и их обсуждение 

Одним из важнейших достижений теоретического языкознания ХХ 

века является концепция пóлевого принципа организации всего словарного 

состава языка и отдельных его подгрупп. Эта концепция зиждется на идее 

системности языка, обоснованной в трудах Ф. де Соссюра. При всех разно-

образных интерпретациях пóлевого принципа неизменным остается призна-

ние того, что понятие поля непременно включает в себя центр, где соответ-

ствующие признаки выражены наиболее рельефно, и периферию, где эти же 

признаки предстают нечеткими и размытыми. Применительно к общему 

словарному запасу различие центра (ядра) и периферии поля базируется 

главным образом на частотности. Элементы ядерной части (центра, иначе — 

основного словарного фонда) частотны во всех стилях и жанрах языка, в то 

время как единицы периферии если и обладают значительной частотностью, 

то только в определенных жанрах. Если элементы ядра — это наиболее 

устойчивый пласт лексики, отражающей самые важные понятия и потому 

общеупотребительной, то лексика периферии выступает дополнением к ос-

новному словарному фонду. Это различие чрезвычайно важно в лингводи-

дактике, ибо организует словарный материал на этапы обучения, но редко 

используется в других сферах. Между тем чрезвычайно интересно просле-

дить возможности периферийных единиц для текстообразования в целом и 

для целей элокуции (Колесова 2019; Ступина 2021; Брусенская, Котаева 

2022) в частности. 

Совсем недавно в лингвистической литературе отмечалось, что такие 

лексические единицы, как честь, достоинство, герой, уходят из активного 
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употребления (Коростелева 2014: 5–6), однако сегодня отмечается противо-

положная тенденция. Ср. многочисленные репортажи о СВО в таких изда-

ниях, как газета «Завтра», где слово герой — одно из самых частотных, а 

недавно, как свидетельствовал З. Прилепин, это слово можно было произ-

нести только с иронией, с кривой ухмылкой. В очерке «К нам едет Пере-

свет», написанном в 2006 г., З. Прилепин говорил о «дегероизации», о том, 

что «даже в самом слове “герой”» есть «некая внутренняя кривая усмешка», 

о том, что «мы уже не умеем такое всерьез произносить. Можно сказать: 

герой, блин… Только так и можно» (Прилепин 2012: 163).  

К периферии всегда относили устаревшую лексику — историзмы и ар-

хаизмы (Еднералова 2003; Шпотова 2003; Каданцева 2005; Молдованова 

2008). Усилия деятелей культуры, например А. И. Солженицына (который 

считал, что многие забытые сегодня слова «никак не заслуживают прежде-

временной смерти», что они выразительны и важны для языка как отраже-

ние моральных категорий), были направлены на то, чтобы вернуть устарев-

шую лексику в общий обиход (ср. «Словарь русского языкового расшире-

ния» А. И. Солженицына 1990 г.). Однако архаизация лексики продолжала 

идти не менее быстрыми темпами, чем неологизация. 

Традиционно архаизмы использовались для создания торжествен-

ного, приподнятого, пафосного стиля, однако сегодня дело обстоит иначе: 

«…анализ употребления устаревших слов в современной языковой ситуа-

ции показал, что они теряют свою возвышенность и архаичность, входят в 

состав публицистической, художественной и даже разговорной речи, стано-

вясь межстилевыми лексическими единицами» (Апкаримова, Шаталова 

2019: 75).  

Думаем, что это верно лишь отчасти. Конечно, есть случаи полной ре-

архаизации (в постперестроечный период это произошло со многими сло-

вами, отражавшими быт дворянской России, — бомонд и под., подробнее о 

реархаизации см.: [Шмелькова 2009, 2010]), но остаются и собственно арха-

измы, роль которых, однако, существенно изменилась, что хорошо видно на 

примере медиадискурса. Часто архаизмы и историзмы в современных медиа 

используются для создания иронии, ср.: 

(1) Еще на недельке вассал ездил к господину. Не то, чтобы сам ез-

дил — Зеленского привезли к Байдену (Д. Попов «Милитаризм и справедли-

вость» // Московский комсомолец. 28 декабря 2022 — 10 января 2023 С. 6);  

(2) Давным-давно наш президент в ответ на обращения тружеников 

пера обещал литературное и журнально-издательское дело вернуть туда, 

где оно пребывало до странной «рокировочки» — в Министерство куль-

туры. Кстати, всякий раз, когда «челобитная» доходила куда следует, 
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там изумлялись: «Писатели приписаны к Министерству связи? Что за глу-

пость! Конечно, исправим. Немедленно!» Далее бумага с резолюцией ныряла 

в «черный ящик» аппарата, где исчезала. Ожидание. Новый заход. Письма, 

обращения, моления заточников Роспечати… (Ю. Поляков «Русская лите-

ратура: куда ж нам плыть?» // Культура. 2022. № 3. С. 16);  

(3) Обещания танков от западных сахибов затопили украинскую 

прессу сахаром на фоне потери солевых шахт Соледара (И. Титов «Наш 

ответ» // Завтра. 2023. № 21. 2.);  

(4) Одни говорят, что громкие слова и обещания казней египетских, 

которые неминуемо падут на головы посредников в экспорте, являются 

лишь имитацией бурной деятельности (И. Титов «Китай подкрался неза-

метно» // Завтра. 2023. № 8. С. 2). 

Как видим, используются для создания иронии и те архаизмы, кото-

рые (в переносном значении) сделали шаг в сторону ядерной лексики (вас-

салы, казни египетские), и те, которые находятся на самой отдаленной пе-

риферии (сахиб). Слова сахиб нет даже в относительно полном «Словаре ар-

хаизмов» (Рыжкова, Гришина 2019), очевидно, потому, что это не только 

архаизм, но и экзотизм (в понимании О. С. Ахмановой, экзотизм — то, что 

непривычно для европейца; см. [Ахманова 1966]). Использование этого по-

чтительного наименования европейца в колониальной Индии особым обра-

зом окрашивает текст, посвященный отношениям Украины с западными 

странами. В значении архаизма наиболее важны семы ‘колониальный’ и 

‘почтительный’, именно они позволяют в компактном фрагменте вычитать 

гораздо больше информации, чем выражено вербально (то есть имплицит-

ной информации больше, чем эксплицитной). Ирония вообще имеет в ос-

нове смысловой сдвиг, формирующий насмешку, имплицитную инвективу 

(Заврумов 2017, 2019; Горностаева 2019), это одно из важных средств поле-

мики в медиадискурсе (ср. понятие «сократова ирония»; подробнее: 

[Wolfsdorf 2007]). 

Архаизмы помогают сформировать правильное представление о со-

временных событиях (пример со словами челобитная, моления заточни-

ков), ср. также фрагмент статьи под названием «Дело дошло до триариев, 

но они не помогут Зеленскому»:  

(5) Так там называли наиболее опытных воинов 40–45 лет, отслу-

живших как минимум 15 лет в армии. Они входили в третью линию  

(отсюда и название) боевого порядка. В бой эти бойцы вводились в решаю-

щий момент сражения. Поэтому выражение «дело дошло до триариев» 

(лат. res ad triarios redit) обычно означало критический момент в ходе 

битвы (В. Крестьянинов «Дело дошло до триариев, но они не помогут Зе-

ленскому» // Аргументы недели. 2023. № 24. С. 2).  
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Как видим, автор, включая архаичную единицу, заботится о снятии 

агнонимии — разъясняет семантику, прагматику и этимологию историзма.  

Устаревшая лексика с прозрачной внутренней формой помогает про-

вести параллели между реалиями недавнего прошлого и современностью, 

то есть служит средством изобразительности; ср. заголовок «Лишенцы 

нашего времени» — так названы иноагенты — и фрагмент статьи: 

(6) То есть история про то, чтобы создать этим гражданам 

насколько возможно много жизненных сложностей — с точки зрения без-

опасности, невозможности устроиться на работу… Эти люди стали ли-

шенцами наших дней (А. Кынев «Лишенцы нашего времени» // Собеседник. 

2022. № 45. С. 4). 

Возможность тропеической функции архаизмов была установлена 

давно и отмечена уже в «Словаре лингвистических терминов» О. С. Ахма-

новой. Подробно эта идея разработана в: (Коростелева 2015), где обосно-

вана близость архаизмов к тропам тождества — к перифразам. Один из вы-

водов этой работы состоит в следующем: «…экологический кризис рус-

ского языка может быть преодолен в том числе и с помощью актуализации 

выразительных архаизмов» (Коростелева 2015: 11). Именно архаичные эле-

менты позволят уйти от убогого стандарта. 

Исключительно текстовой выразительности служит архаичная форма, 

приведенная параллельно с актуальной: 

(7) Яркий представитель тогдашней золотой молодежи, напитан-

ный, по словам Константина Аксакова, «лютейшею аристократией», Су-

хово-Кобылин оказался главным подозреваемым в убийстве своей любов-

ницы… Первый арест, через три с половиной года второй. 

Гениальную поговорку «от сумы и от тюрьмы не зарекайся», похоже, 

нужно помнить всегда, повторять как заклинание. Миллионер (как раньше 

говорили, миллионщик) может в одночасье сделаться нищим, вчера еще 

уважаемый человек — заключенным (Р. Сенчин «Бестселлер и раритеты» // 

Литературная газета. 16 июня 2023). 

Конечно, семантически форма миллионщик ничего не добавляет к 

стандартной миллионер, однако она прекрасно формирует хронотоп и отсы-

лает нас ко времени описываемых событий. 

Реже, чем лексические архаизмы, используются в медиадискурсе 

устаревшие грамматические формы:  

(8) Оба эти направления радикально контрастируют с тем, что Бри-

тания хотела бы сделать, будь она все еще Великобританией — устроить 

собственное мини-НАТО от Балтики до Индии, править морями, царство-

вати и всем владети (И. Титов «Супер-стар» // Завтра. 2023. № 18. С. 2). 
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Цель такого использования, конечно, ирония, которая опирается на 

пресуппозиции коммуникантов, позволяющая однозначно воспринимать 

смысл высказывания (фоновые знания касаются бывшего величия Велико-

британии как морской державы). 

Антипод архаики — новые слова, неологизмы и окказионализмы, со-

здаваемые автором в процессе порождения текста: 

(9) Целевую аудиторию превентивной медицины составляют не 

только ипохондрики, но и, по словам Гальперина, богатые люди, у кого 

много денег, но мало времени и нет желания жить зожно, работать над 

своим здоровьем… (О. Кузнецова «Заплати много, живи долго» // Собесед-

ник. 2023. № 23. С. 17);  

(10) По оценкам ВШЭ, до 2100 г. прирост численности мигрантов в 

РФ может составлять от 390 тыс. до 1,1 млн человек ежегодно, чтобы 

сохранить численность населения на нынешнем уровне. Не слишком ли это 

опасный «разбавитель» на фоне серьезного падения рождаемости в Рос-

сии? (В. Костиков «Тень открытых дверей» // Аргументы и факты. 2023. № 

25. С. 7);  

(11) Приблизительно с этого времени танкеры с нефтью, выходя-

щие из российских портов, в качестве пункта назначения все чаще указы-

вают фантастически точные координаты: порт Новороссийск — Атлан-

тический океан, порт Санкт-Петербург — Индийский океан. Ну а то, что 

на борту танкеров транспондеры не работают — так, то хакеры злоб-

ствуют, то они поломались, а запчасти для ремонта из-за санкций так 

просто добыть не удается. В общем — простите, люди добрые, невинова-

тые мы, вы же сами обсанкционировались (Б. Марцинкевич «Ор продол-

жается… а деньги любят тишину» // Завтра. 2022. № 18. С. 1); 

(12) Российская информационная среда, больная карго-культом, раз-

несла конкретные публикации — например, Financial Times написала, что 

украинское контрнаступление буксует и не оправдывает надежд, The New 

York Times пишет, что лежавшие в основе контрнаступления фантазии во-

обще не могут быть воплощены в жизнь, а The Wall Street Journal говорит, 

что контрнаступление вообще отменили и правильно сделали. Словом, 

блицхрюк не удался (И. Титов «Хохломагия» // Завтра. 2023. № 24. С. 2). 

Окказионализмы в качестве речевого факта задает языковая система, 

благодаря чему реципиент понимает значение новообразований, которые 

ему раньше не встречались и, естественно, не отражены в словарях. Праг-

матическое значение таких образований аллюзивно, поскольку опирается на 

ассоциации реципиентов. Так как русский язык обладает неисчерпаемыми 

возможностями комбинирования морфем и образования нетривиальных 

грамматических форм, в медиадискурсе для обновления и приумножения 
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смыслов закономерно появляются такие окказионализмы. Иногда они вы-

двигаются в сильную текстовую позицию — в заголовок:  

Заголовок статьи Г. Зотова: (13) Королевские непокои. Лид: (14) Сау-

довская Аравия решила избавиться от гастарбайтеров, но пока непонятно, 

что из этого выйдет (Г. Зотов «Королевские непокои» // Аргументы и 

факты на Дону. 2023. № 25. С. 17). Интересно, что нигде в тексте этот заго-

ловочный неологизм не повторяется, однако смысл и заголовка, и статьи в 

целом вполне внятен: наследный принц Королевства Саудовская Аравия 

провозгласил курс на реформы. И непокои понятны, потому что памятны 

строки Е. Долматовского: «Только нам по душе непокой, мы сурового вре-

мени дети». 

Функциональная одноразовость и номинативная факультативность, а 

также индивидуальная принадлежность таких единиц делает их важнейшим 

средством выразительности в медиатексте. «Прагматическая информация, 

закодированная в семантике новых слов, подобно электрическому разряду, 

“включает” ассоциативные механизмы, участвующие в “опознании” за-

мысла говорящего» (Красникова 2004: 14). Эффект новизны, компактность 

средств выражения, образная передача мысли — вот что наиболее востребо-

вано современными медиа. 

Не менее важны в медиадискурсе системные единицы субстандарта, 

прежде всего жаргонизмы, которые именно благодаря медиа активно про-

никают в литературный язык. Этот процесс оказался настолько мощным, 

что далеко не во всех случаях легко разграничить субстандарт и литератур-

ное слово: 

(15) Сейчас многие недоумевают: как власть могла допустить та-

кое? Почему Пригожина не остановили, когда он только начал выставлять 

в Сети свои скандальные наезды на военное ведомство в момент, когда шли 

тяжелые бои? (O. Божьева «Законы вооруженного мятежа» // Московский 

комсомолец. 28 июня — 4 июля 2023 г.);  

(16) С Татьяной меня познакомил ее супруг, Сергей Шолохов, вместе 

с которым она воспитала двух талантливых сыновей: Всеволод — актер и 

музыкант, Николай — литератор. Во время совместного отдыха супруже-

ской четы в Сочи мне выпала честь лично пообщаться с героиней нашего 

времени, большинство из эпистолярных подвигов которой — квинтэссен-

ция народных «предъяв» власти (В. Терентьев «Голос совести» // Литера-

турная газета. 2022. № 36. С. 26).  

Эти и подобные единицы из криминального жаргона в силу своей 

прагматической отмеченности уже давно используются как выразительное 

средство в медиадискурсе. 
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Как и иные периферийные единицы, жаргонизмы и просторечные 

слова используются для создания иронической модальности: 

(17) Очень, по-моему, показательно: бичевать коррупцию, бежать 

от коррумпированного режима и беззакония туда, где закон якобы соблю-

дается и он один для всех, — и тут же начать «обкашливать» вопросики 

(Д. Попов «Милитаризм и справедливость» // Московский комсомолец. 28 

декабря 2022 г. — 10 января 2023 г. С. 6);  

(18) Вот тренера Кусикьянца не пустили в Токио подлые чиновники. 

Виза есть, а билета не дали, что он обнаружил непосредственно в аэро-

порту и успел врезать по живому самому подлому чиновнику. Невеста По-

пенченко Таня понимает — надо купить Тренеру билет, но где взять 

деньги? А следует ночью у спящей мамы стырить сережки с сапфирами, и 

опа! Кусикьянц в Токио… (Т. Москвина «Психический бокс» // Аргументы 

и факты недели. 2022. № 14. С. 15);  

(19) Репутация Владимира Бортко не того пошиба, чтоб сильно ве-

рилось в его преданность идее общего блага. Всем в городе памятна поганая 

история 2019 года, когда Бортко выдвинул свою кандидатуру на пост гу-

бернатора Санкт-Петербурга, получил значительную поддержку в обще-

стве, клялся в серьезности и чистоте своих намерений… а потом тупо 

слился, без видимых причин снял свою личность с пробега. Говорят, была 

достигнута определенная договоренность — дескать, если самоликвидиру-

ешься, будут тебе преференции. Надули Бортко, я думаю, но пятна уже 

не смоешь (Т. Москвина «Репутация — это капитал» // Аргументы и факты 

недели. 2022. № 18. С. 6);  

(20) Не стоит даже напоминать г-ну Кирби о том, как муже-

ственно драпали американские военные из Афганистана… Драпали — при-

том что смертельной опасности их жизни не было (Д. Попов «Американ-

ская трагедия с русскими летчиками» // Московский комсомолец. 24 марта 

2023 г. С. 1).  

В последнем примере из сниженной формы читатель медийного тек-

ста извлекает больше информации, чем передано эксплицитно, а именно: 

ироническое отношение автора к ситуации, насмешку, даже сарказм, что 

усиливается оксюморонным сочетанием мужественно драпали.  

Констатация частотности единиц сниженного регистра речи в медиа-

тексте стала общим местом многих работ по стилистике медиаречи. Но ак-

туальной остается проблема уместности таких единиц. Ср.: 

заголовок (21) «Важняк» на каблуках о женщине-следователе по 

особо важным делам (И. Леневская «“Важняк” на каблуках» // Аргументы 

и факты на Дону. 2023. № 10. С. 3). В этой публикации накануне 8 Марта 
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вполне приемлем профессиональный жаргонизм (тем более на фоне всеоб-

щего интереса ко всем проявлениям маргинальных коммуникативных ко-

дов). Ср., однако: 

(22) В конце ХХ века рабочие специальности вышли из моды — денег 

таким трудягам платили мало, а то и вовсе забывали о зарплатах сотруд-

никам заводов и сельхозпредприятий (У. Алфеева «Бой за трудягу» // Аргу-

менты и факты на Дону. 2023. № 17. С.14);  

(23) Мы обскакали другие языки, а это о многом говорит (Г. Платова 

«Гений собрал наш язык» // Советская Россия. 16 июня 2023 г. С. 4).  

Суффикс -яг в слове трудяга, даже в соединении с таким корнем, как 

труд-, заведомо делает образование стилистически сниженным. Зачем пона-

добилось такое слово в статье (и тем более в заголовке!), пафос которой со-

стоит в утверждении приоритета рабочих специальностей в условиях пере-

производства юристов-экономистов, совсем непонятно. Почему те, кто при-

зван обеспечить прорыв в технологическом развитии нашей страны, должны 

называться единицей со сниженной, даже презрительной коннотацией? 

Еще хуже дело обстоит в последнем примере, который нам представ-

ляется и вовсе неприемлемым. Автор нигде не пояснил, в чем мы превзошли 

(или обскакали) другие языки, как это вообще возможно. Фраза это о мно-

гом говорит столь же загадочна, сколь и обскакали. 

Думаем, что к недостаткам современного медиадискурса следует от-

нести не само обилие единиц субстандарта, не то, что они противопостав-

лены кодифицированной норме, а их неуместное, немотивированное ис-

пользование, когда прагматическое содержание слова противоречит праг-

матическому наполнению текста в целом. 

 

4. Заключение  

Итак, единицы лексической периферии оказываются чрезвычайно 

важными в палитре изобразительных и выразительных средств современ-

ного медиадискурса. Для современных медиа не характерно использование 

архаики для формирования торжественного, высокого стиля (что было свой-

ственно архаизмам во многих речевых жанрах). Не характерна и текстовая 

реархаизация: архаизмы остаются в своем статусе устаревших слов и 

именно в этом качестве выполняют свои функции. Архаизмы «обеспечи-

вают возможность говорить тем языком, в котором сильна связь с нацио-

нальными корнями и традициями, что чрезвычайно важно в эпоху тоталь-

ного господства шаблонного безликого языка “коммерческих” изданий» 

(Коростелева 2014: 145). По нашим наблюдениям, функция создания пафос-

ного текста высокого общественного накала менее значима для архаизмов в 

медиадискурсе, чем функция иронии. Чаще всего архаизмы оказываются 
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нужны для создания иронической модальности. Тем более характерна эта 

функция для единиц субстандарта — различных жаргонизмов, которые по 

природе своей не способны формировать пафос и нацелены прежде всего на 

критику. То же в значительной мере относится к такому пласту субстан-

дарта, как авторские неологизмы (окказионализмы). 

«Субстандарт как маркированное словоупотребление» (Кудинова 

2011: 34) приемлем тогда, когда он не нарушает этико-лингвистических 

норм. Единицы субстандарта в медийном тексте свидетельствуют о языковой 

и этической свободе автора, однако критерий уместности и мотивированно-

сти, считываемой реципиентами, должен оставаться главным условием вы-

бора таких единиц. Использование периферийных единиц оправданно только 

тогда, когда оно не противоречит этико-лингвистическим нормам. 
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